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PL tacznik prosty / EN Straight connector / DE Gerade Verbindung / RU Coeaunutens npsmon /
CS Rovna spojka / SK Rovnd spojka / HU Egyenes kapcsold / HR Ravni konektor / FR Connecteur
simple / ES Conector recto / IT Connettore diritto / RO Conector drept / LT Tiesi jungtis / LV
Taisnais savienotajs / ET Sirgkonnektor / PT Placa de jungdo / BE MpamaByronbHbl 3ny4anbHik /
UK Mpamwit poz’em / BG Mpas koHektop / SL Ravni konektor / BS Ravni konektor / SRP Ravni
konektor / SR Ravni konektor / SR Mpasa cnojka / MO Conector drept / AM Ntnhn Uhwghy / AZ
Diiz birlagdirici / KA 3ofs30fMn 3gbsgMogdgemo / KK Tikeneit sanfasbiw / KY Ty3 TyTawTbipreid
/ TG NaitgactkyHakm poct / TK Géni birlegdiriji / UZ To‘g'ri konnektor

XLT-CON-1Z-00

XLT-CON-I1Z-10

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHcTpykuma no
ycraHoske / €S Montézni navod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési tmutatd / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV MontaZas instrukcija / ET Paigaldamise
juhend / PT InstrucBes de montagem / BE IHcTpyKupia 360pki / UK IHCTpYKLiA 3 ycTaHOBKM
/ BG WHcTpyKuma 3a monTax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva
za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj /
AM Stinunpuwl hpwhwiligbin / AZ Montaj talimati / KA sfigmdols 0Bb@mndgos / KK OpHary
Hyckaynapbl / KY OpHotyy 6otoHda Hyckamanap / TG [lactypamanu sacnkyHin / TK Gurnama
gorkezmesi / UZ Yig‘ishga oid ko‘rsatma:
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LACZNIK PROSTY / STRAIGHT CONNECTOR

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢
podtaczone do uziemienia!
EN This appliance has been designed as a 1st-protection-class appliance, which
requires an obligatory protective earth connection!
DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet werden!
RU YCTpoWcTBO, M3roTOBNEHHOE B NEPBOM K/MAcce 3aluTbl, 0BA33TE/ILHO [OMKHO GbiTh
3asemnero!
CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno k uzemnéni!
SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k uzemneniu!
HU Az |. érintésvédelmi osztély szerint végrehajtott késziiléket mindenképpen le kell féldelni!
HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement étre relié a la terre!
ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de proteccion esté conectado a la
tierra!
IT Il prodotto realizzato con il primo grado di protezione deve essere dotato di messa a terra!
RO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigurad!
LT Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jZeminimo!
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabit pievienotai pie zeméjuma!
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!
PT O aparelho executado na primeira classe de protegdo deve possuir obrigatoriamente a
ligagdo a terra!
BE Mpbinaja, BbipabneHas ¥ neplibiM KNace axoBbl aj NapawsHHA INEKTPbIYHBIM TOKaM,
naBiHHa bbb abaBA3KkoBa NaaNyyaHa Aa 3a3AMNeHHA!
UK MpucTpiii, BUKOHaHMIA B NepLIOMY KAaci 3aXMCTy, NOBUHEH 6yTi 0608’A3K0BO NiAKNIOYEHMI
A0 33a3emneHHs!
BG YCTPOIACTBO OT MbpBM KAac Ha 3aluTa: 3ab/KUTENHO TpABBa Aa 6bae CBbP3aHO KbM
3asemasane!
SL Naprava iz prvega za3Citnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev.
BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude prikljucen na uzemljenje.
MK YpeauTe HanpaseHu BO NpBa Knaca Ha 3aluTuTa 3a40/KUTeNHO MOpaaT Aa MMaaT 3emjeHo
noep3ayeatbe!
MO Dispozitivul realizat in prima clasa de protectie trebuie conectat la impamantare!
AM Unwghl wuw2unwwlniejwl nwunwd wpnwnpywd uwngp wbwng Ehnnuygdwd |huh:
AZ Bu cihaz 1-ci daracali goruyucu cihaz kimi dizayn edilib va macburi torpaglama talab edir!
KA gb 8mfymdammds 837d86nemas MmamfMy sp30l 1-gmo jmasbol mGymdammds,
Mmdgmog LagoMmgol bygzsmeadnmm sdEs3 adnfgdsl!
KK BipiHLLi KOpFaHbIC KNACkIHAAFbI KYPbINFLI XKEPre TyibIKTanybl Kepek!
KY BMpUMHYM KOProO KNACCIHAA YbIrapbINraH TY3MOK epaeTUANLIM Kepek!
TG Ac6061 maskyp xamuyH acbobu gapayan 1-u myxodusatit Tapxpesii LWyAaacT, Ku naitBactu
XaTMMN MyX0h13aTKyHaHAaM 3aMUHMPO MeTanabaa!
TK Bu enjam, hékmany gorag toprak birikmesini talap edydn 1-nji synp gorag enjamy
hékmiinde déredildi!
UZ Ushbu qurilma 1-darajali himoya sinfi jihozi sifatida ishlab chigilgan va majburiy
himoyalovchi yerga ulanishni talab giladi!

PL Wyréb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU Mapenue HeycToumMBO K BO3AEWCTBMIO BOABI WM APYrUX XKUAKOCTEH. Mcnonb3oBaTh TONbKO B
CyXMX MecTax.
CS Vyrobek neni odolny viici pisobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem &ll ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizardlag szaraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit nest pas résistant a I'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits
secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysc¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v6i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em dreas secas.
BE Bbipab He ycToitnisbl 4a Y3A3eAHHA BaAoii abo iHLWbIX BaAKacLAY. Y3KbIBaLb TONbKI  CyXix MecLiax.
UK MpogayKT He CTilikniA A0 BNAMBY BOAYW 360 HLLMX PiayH. BUKOPUCTOBYITE TiNbKM B CYXMX MICLIAX.
BG [MpOAyKTLT He € YCTOUMB Ha BL3AENCTBIETO Ha BOAA M APYTM TEYHOCTU. [la ce 13Moi3sa Camo
Ha Cyxv MecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.
SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima.
SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima.
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MK Mpour3BoaoT He e CNPOTWBCTaByBa Ha BOAA WM APYrv TeYHOCTU. YnoTpebyBajte camo Ha cysu
mecra.

MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.

AM Uwpuiipp nhdwgyniu ok oph Yuid wy hinnijutiph Uwndwdp: Ogquwgnpatie dhwijl snp
Juyptpned:

AZ Mahsul suya va ya digar mayelara garsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.

KA 3Mmand@o of oMol Gymal o6 bbgs boobiggdnls 8ndsfor 8gcegan. gsBmaygbgo Bbmemmeo
83Maem seanmYd30.

KK Byn 6yiibim cyra Hemece 6acKa CyibIKTbIKTapFa Tesimaj emec. Tek Kyprak xepaepae KonaaHbIHpI3.
KY BHym cyyra e 6aluka CyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak ep/iep/ie raHa Ko/JoHynyLLY Kepek.
TG MaxcynoTv maskyp 3uaam 06 € aurap Moewbxo HecT. TaHX0 Aap YOMXom XyLK uctudoaa bapes.
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara gydamly daldir. Difte gury yerlerde ulany.

UZ Mahsulot suv yoki boshga suyuqliklarga chidamli emas. Fagat qurug joylarda foydalaning.

PL Ostrzeienie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric

shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU MpeaynpexaeHue, onacHOCTb NopaseHus

3neKTpudeckum Tokom. / €S Varovéni, nebezpedi drazu elektrickym proudem. / SK

Vystraha. Riziko zésahu elektrickym prudom. / HU Figyelem, dramiités veszélye. / HR
Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion:
riesgo de choques eléctricos. / IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exist riscul
de electrocutare. / LT Jspéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektroSoka risks. /
ET Hoiatus, elektriloégi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcLiepaiaHHe, pbi3blka
yaapy anektpbiuHbiM Tokam. / UK onepe/pkeHHs: PUMK YPaeHHA eNeKTPUYHUM CTpyMom. /
BG [MpeaynpeskaeHue, onacHocT ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost elektriénega udara. / BS
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik
od strujnog udara. / MK lMpeaynpesysatbe, pusuk oz enextpudeH yaap. / MO Avertizare, existd riscul
de electrocutare / AM 2gnipwgnu. Elkyunpwlwl gugnidutinh Juwilig: / AZ Xabardarlig: elektrik
soku tahlitkasi. / KA gogfmmboegds: gmaddfamo sfEydal Mabgo. / KK Eckepty: anektp
TOrbIHbIH, COFy Kayni 6ap. / KY ScKepTyy, TOKKO YpyHyy KOpKyHyuy 6ap. / TG Oroxii: xaTapu 6apK3aHit. /
TK Duydurys: elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.
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